
Kraljice i kraljevi iz drugih zemalja nose krunu i drže žezlo u ruci.
Vode drugih plemena i njihove žene žive u šatorima ukrašenim
zlatnim nitima, jedu iz srebrnog posuđa i nose tunike koje se
presijavaju. Talestrija, kraljica Amazonki, nije imala ni nakit ni
raskošnu odeću. Nije nosila krunu. Sama je sijala. Bila je kraljica i
predvodila je ratnice zato što je bila mudra i snažna.

Talestrija nije držala žezlo u ruci. Nije imala nikakvu vlast. U
našem plemenu niko nije voleo vlast. Ta reč je bila zabranjena,
prokleta. Za nas, kćeri stepe, devojke koje vole slobodu, naša
kraljica je bila poput nektara skrivenog u srcu cveta. Ona je bila onaj
miris što se prenosi s kolena na koleno.

Duhovi naših predaka birali su devojku koja će oličavati njihovu
snagu. Kraljica je bila naš glas koji je razgovarao sa nevidljivim
svetom. Kraljica je bila put koji nas je vodio ka ledniku zvanom Sibir.

Ja, Tanija, nisam znala gde je rođena moja kraljica. Sve devojke iz
našeg plemena bile su napuštena deca. Nije bilo važno ko su joj
roditelji, kakva krv teče kroz njene vene Talestrija je bila verenica
boga leda. Bila je kći jeseni i zime. Razgovarala je sa konjima,
pevala sa pticama, čitala šta piše u zvezdama. Čuvala je tajnu
duhova na svom dlanu. Vladala je godišnjim dobima, vremenom koje
leti i večnošću.

U kraljevstvu devojaka koje vole konje nebo je bilo sat, a drvo
kalendar. Zato su nam preci naredili da svuda kuda prođemo sadimo



drveće namenjeno devojkama koje će doći mnogo vremena posle
nas. One će iseći ta stabla i, na osnovu krugova koje će iscrtati
vreme, otkriće koliko nas godina razdvaja. Drveće je nevidljiva reka
koja nam omogućava da se vratimo u prošlost i zaplovimo u
budućnost.

Jednom godišnje slavile smo kraljičin rođendan, premda nijedna
devojka iz našeg plemena ne zna datum svog rođenja. Naši preci su
odlučili da datum smrti prethodne kraljice bude datum rođenja nove
vladarke. Te godine slavile smo Talestrijin šesnaesti rođendan.

Bila je ukrašena cvećem i puštena kosa joj je lelujala na vetru.
Stajala je nasred proplanka, dok smo mi, kćeri stepe, igrale oko nje.
Zasipale smo je cvećem, lišćem i vrbovim macama. Ona se smešila i
ćutke je prihvatala naše poklone. Onda smo se razletele po travi,
gde je priređena gozba, pripremana danima. Jele smo, pile, pevale,
igrale, šalile se. Spuštala se noć; okupile smo se oko ogromne vatre.
Najstarija među nama pričala nam je legende koje je čula od
pripadnica plemena koje više nisu bile među nama. Zaspale smo
pod vedrim nebom.

U zoru nas je probudilo rzanje konja. Za nas je počinjala nova
godina, a s njom i veliki galop ka stepskoj pijaci.

Na pijaci su bila nova lica. Raskošno obučeni ljudi nudili su
budzašto svoj nakit. Vojnici su prodavali opljačkane predmete.
Persijski jezik se čuo na svakom koraku. Postadoh podozriva. To
carstvo, željno moći, odavno je merkalo ogromnu stepu. Ratnici
ujedinjenih plemena hrabro su odbili upade njegove vojske.
Dešavalo nam se da u pomamnom galopu uđemo na njegovu
teritoriju. Sa vrha stenovitih planina posmatrale smo kako persijski
karavani prolaze ispod nas. Natovareni ovozemaljskim dobrima,
poput mrava koji mukotrpno prenose hranu deset puta težu od njih
samih, puzili su na jedvite jade po suvoj zemlji. Persijsko carstvo je
carstvo ljudi. Mi, kćeri stepe, mi smo ptice Lednika.

Nije mi trebalo mnogo vremena da saznam šta je razlog tolike
pometnje, pa požurih da ga otkrijem i svojoj kraljici. Aleksandar,
ratnik koji je došao sa zapada na čelu vojske sastavljene od strelaca,
pobedio je Darija, velikog cara Persijanaca. Vavilon je pao, a jedan
deo persijske vojske pridružio se stranim jedinicama. Krenuli su u
poteru za Darijem, koji je pobegao na istok. Aleksandrovo ime je



svima bilo na usnama, šaputano je na svim jezicima. Pričalo se da je
neverovatno mudar i neopisivo lep. Pričalo se kako u oklopu, čiji
zlatni zraci sežu do samih oblaka, prvi juriša na bedeme i kako
nijedna strela ne može da ga pogodi. Pričalo se takođe da taj kralj
voli samo muškarce i da ga nimalo ne privlači žensko telo: u
Vavilonu je odbacio tri hiljade Darijevih konkubina i odbio ponudu da
se oženi princezom. Ljudi su govorili kako ne želi da bude veliki car
Persije. Hteo je da postane gospodar celog sveta.

Talestrija se smeškala. Upitah je zašto nije zabrinuta, za razliku od
vođa ostalih plemena.

„Zašto bih se brinula?", odvrati mi ona.
„Sve ovo ne najavljuje ništa dobro. Jedan moćan kralj pobedio je

jednog cara. Palo je Persijsko carstvo, koje nam je služilo kao štit.
Zapad će se obrušiti na Istok."

„Mi, Tanija, rukujemo oružjem isto tako dobro kao muškarci. Ako
se sutra na horizontu pojavi neprijatelj, borićemo se protiv njega."

„Aleksandar, sin ratnika i veštice, hoće da zagospodari svetom. On
je nezajažljiv. Muči i ubija svakoga ko mu pruži otpor. Njegovi vojnici
siluju žene na koje naiđu na svom putu. Nije im dosta što zauzimaju
nove teritorije, nego još i seju svoje seme i razmnožavaju se tako što
osvajaju materice. Sa takvom strategijom, sve slobodne narode
pretvoriće u robove!"

„Svet propada. Bogatstvo je oslabilo Persijance. Vavilon je osvojen
zato što ima zidine, a ne krila. Mi, sibirske kćeri, ne vezujemo se ni
za šta, nemamo ni kuću, ni zemlju, ni polje, ni baštu. Mi smo
nevidljive i nepobedive. Branićemo svoju slobodu sve dok ne padne i
poslednja od nas. Ti znaš da smrt nije ništa."

Pripadnici stotinu stepskih plemena bili su veoma uznemireni.
Zabrinute zbog Darijevog pada i Aleksandrovog napredovanja,
plemenske vođe su tragale za zajedničkom strategijom koja će
zaustaviti prodor Zapada. Jedni su se zalagali za privremeno,
taktičko pokoravanje, navodeći primer gradova koji su se opirali pa
nestali u plamenu. Drugi su veličali odvažnost i želeli su da se bore.
Neki su pominjali mogućnost da se pošalju ljudi koji će se ubaciti u
Aleksandrovu vojsku, zadobiti njegovo poverenje i ubaciti mu
smrtonosni otrov u hranu. Neki su, opet, predlagali protivnapad.
Treba da osvojimo Persiju, govorili su.



Većalo se deset dana. Rasprave su prekidane gozbama, na
kojima bi se muškarci napili, pa bi zapevali i zaplesali. Kraljica i ja
sedele smo u svom uglu nedokučivog izraza lica.

Kao i obično, kraljevi nisu uspeli da se dogovore. Svi su se plašili
da će im ostali ukrasti stoku dok se oni bore protiv Aleksandra. Ljudi
iz stepe mnogo pričaju, ali nikad ne donose odluke. Padaju u vatru,
svađaju se, a onda se razlete kao jato mušica.

Plemena su se razišla, povela su sa sobom svoje muškarce, žene,
decu i stada. Talestrija, kraljica Amazonki, naredila nam je da
naoštrimo oružje i spremimo se za povratak.

Njene oči su zapazile mnogobrojne persijske uhode koje su se
pomešale sa učesnicima Velike skupštine. Njen um je čuo šta su
plemenske vođe šaputale u sebi. Ti lukavi i slavoljubivi ljudi rešili su
da iskoriste strah: progutaće slaba plemena.

Vetar je gomilao bele oblake. Zeleni talasi bi se podigli, obrušili na
nas, a zatim se povili kako bismo mogle da prođemo. Jedna devojka
se vrati iz izvidnice i obavesti nas da se u brdima nalaze stotine i
stotine konjanika. Talestrija nam naredi da usporimo i zauzmemo
poredak za napad.

Pojaviše se vojnici raspoređeni u obliku kvadrata. Na sebi su imali
raskošnu odeću potamnelu od prašine. Njihovi čistokrvni konji
delovali su iscrpljeno. Nikada ranije nisam videla tako lepe pastuve,
visoke i vitke, tako duge, guste grive. Desetorica vojnika odvojiše se
od ostalih. Kad su bili na strelomet od nas, viknuše da veliki car
Persije želi da razgovara s našom kraljicom.

Jedinica zatreperi, vojnici se razmakoše. Muškarac sa dugom
kovrdžavom bradom, umotan u beli ogrtač prljav od vetra i kiše, sa
belim turbanom prekrivenim draguljima na glavi, izađe iz reda u
kome su stajali carski stražari. Talestrija povuče uzde svog riđana i
pođe mu u susret.

„Tako mi onoga koji čuva tajnu stvaranja i upravlja životom sa
najviše nebeske sfere", viknu on, „ja, Darije, car večne vatre, hoću
da razgovaram sa kraljicom Amazonki."



„Ja sam kraljica sibirskih ratnica, belih ptica crvene glave i krilatih
konja", odgovori mu Talestrija na persijskom. „Zašto si, care Darije,
došao čak u našu stepu?"

„Ehej, vladarko ratnica i kraljice proročica, čekao sam te tri dana i
tri noći. Došao sam kod tebe zato što je svet u ratu. Zato što svet
gori. Jedino sibirska magija može da ugasi otrovni plamen zalazećeg
sunca."

„Mi smo kćeri slobode i brzine. Zli duhovi beže kad vide naše
kobile purpurne grive. Mi nismo plaćenička vojska. Naša snaga je u
službi našeg boga. Ako slediš put zvezda, na deset dana galopa
odavde pronaći ćeš moćne i ratoborne skitske kraljeve. Oni će
zaboraviti mržnju iz prošlosti i daće ti svoje strelce."

„Skitski kraljevi ne znaju tajnu Lednika. Vaše oružje, koje je
iskovao narod Vulkana, porazilo je njihove svirepe ratnike. Na zemlji
niko nema moć da čoveku podari nepobedivost. Mi, ljudi odeveni u
belu svetlost, mi, duhovi spuštenih krila, bacamo ti se pred noge, hej,
božanska sveštenice jednog nestalog sveta. Vi i mi smo grane istog
drveta."

„Mi, kćeri Lednika, neukrotive ptice koje pevaju o gordosti svojih
pretkinja, nahranićemo i napojiti vaše vojnike. Izlečićemo vaše
ranjenike i konje. Sutra, kad se sunce vrati nad stepu, nastavićete
svojim putem. Dođi, Darije, nudim ti svoj šator i svoje gostoprimstvo
za noćas."

Darije i moja kraljica sjahaše. Na taj znak, dve vojske podigoše
logor u podnožju jednog brda. Devojke podeliše lekove i hranu sa
persijskim vojnicima. Njihove našminkane oči i ukovrdžane brade
probudiše veliku znatiželju. Obilazile su oprezno oko njih, poput
ptičica koje ne žele da uplaše plen. Iznenada jedna devojka povuče
jednog vojnika za bradu, a druga za kosu. Kad on vrisnu, one
pobegoše smejući se.

Pošto su obedovali u kraljičinom šatoru, Talestrija i Darije
nastaviše razgovor. Pozvana su dva pisara. Ja, Tanija, koja sam
podozrivo posmatrala svrgnutog cara, i mladi Persijanac bez brade i
turbana.

Darije se presvukao. Sredio je bradu i umio se, obukao čistu
tuniku i stavio manji turban. U vazduhu je lebdeo predivan miris.
Šake je spustio na kolena. Bleštale su: imao je prstenje na svakom



prstu. Živcirale su me njegove prefinjene crte, nadmeno držanje,
spori i otmeni pokreti. Plamen sveca od životinjskog sala treperio je
u polumraku. Talestrija je sedela na drugom kraju tepiha. Premda
sitna, delovala je nadmoćno. Bila je u haljini purpurne boje i nije
nosila nikakav nakit. Krotila je velikog cara snagom svog pogleda.

Bez ikakvog uvoda, Darije predloži kraljici da podele njegovo
carstvo. Zadrhta mi ruka u kojoj sam držala trsku i podigoh pogled.
To izduženo lice sa očima oivičenim plavom bojom skrivalo je
nedokučivo srce. Zašto nudi svoje carstvo kraljici koja nema ništa?

U stepi su nas žene ogovarale, a muškarci proklinjali, ali su ujedno
maštali o tome da nas zarobe i nateraju da im izrodimo decu. Našu
neuhvatljivu i nedostižnu kraljicu poredili su sa otrovnim cvetom koji
ubije svakoga ko pokuša da ga ubere. Kako to da se Darije, veliki
car Persije, nije bojao moje kraljice?

Darije naredi da se pred Talestriju prospe nakit. Reče kako ima još
deset kovčega punih isto tako skupocenog nakita i kako je spreman
da ih pokloni kraljiciukoliko se uda za njega. Reče da je jedna
planina u njegovom carstvu izdubljena kako bi poslužila kao
skladište za blago i da se u njoj čuvaju milioni kovčega sa
dragocenostima koje su mu ostavili preci; ako Talestrija pristane da
mu bude žena, ta planina će biti nazvana po njoj. Reče joj da u
njegovom carstvu ima deset miliona konja, sve jedan lepši i brži od
drugog. Tvrdio je da ima milion belih slonova, milijardu pčela i ptica i
da vlada nad milionima muškaraca i žena. Ako se Talestrija uda za
njega, reče, postaće vladarka najvećeg carstva na svetu. Život će joj
biti ispunjen uživanjima, nosiće odeću od najlepših tkanina, služiće je
najlepše žene. Zasmejavaće je najveštije akrobate, cveće će se
klanjati kad ona bude prolazila. Ceo svemir će slaviti Talestriju,
majku nove dinastije.

Darije pade u zanos. Izrecitova pesmu koju je samo čas ranije
sastavio za Talestriju.
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Rađanje! U tome se krila Talestrijina čudesna moć da promeni
sudbinu, preokrene tok vremena! To će Dariju podariti besmrtnost,
obezbediti mu vlast! Pričalo se da je Aleksandar pobio sve njegove
naslednike. Zbog toga je svrgnuti car tražio od Talestrije da postane
materica i dojkinja za njegovo potomstvo.

On na kolenima priđe mojoj kraljici i reče joj:
„Talestrija, budi noćas moja carica. Tvoje ratnice će štititi i podizati

moje naslednike. Okupićeš stepske narode i uvećati Persijsko
carstvo. Ja, Darije, moram da odbranim svoju čast. Moram da
nastavim borbu. Moram da se osvetim ili poginem, to mi kaže moj
bog. Ali moja deca, koju će blagosloviti lednik Sibir, biće nepobediva.
Darije je izgubio carstvo, ali će njegova krv teći u venama njegove
dece. Iako poražen, biće gospodar sveta za sva vremena."

Darije je cvrkutao obećanja, hvalospeve i ljubavne izjave. Moja
kraljica ga pusti da govori, ne izustivši ni reč. Sešila se. Povremeno
sam videla varnice u njenim očima. Bila sam zabrinuta. Zar ju je
osvojio ovaj lažov zaljubljen u vlast i bogatstvo? Talestrija ne sme da
prekrši zakletvu, ona se zavetovala našem bogu da se nikada neće
vezati za nekog muškarca. Ona ne sme da rađa!

Noć je odmicala. Darijeva rečitost je presahnjivala. Uspravna i
nepomična, Talestrija mu i dalje nije odgovarala. Svanulo je. Ptičje
senke su počele da se kreću. Persijski pisar je spavao. Iscrpljen i
očajan, Darije je treptao da bi mu oči ostale otvorene.

Kraljica iznenada reče:
„Završena je tvoja sudbina cara, Darije. Bog leda te iskušava.

Moraš da se popneš na Lednik bez ikakvih ukrasa, bez konja i
carskog turbana. Na vrhu ćeš pronaći neprocenjivo blago."

Darijevo lice se ozari.



„Otići ću po njega da bih ti udovoljio."
Talestrija se nasmeši.
„To blago je u tvom srcu, ali je put do njega presečen. Nemoj da

ratuješ, nego potraži svoj put. Još možeš da izabereš hoćeš li živeti
ili umreti."

Ona nakratko zaćuta, pa se zagonetno nasmeši i dodade:
„Umreti znači živeti."
Darije se zamisli. Ja, Tanija, sve sam zapisala, ali nisam ništa

razumela. Moja kraljica ustade. Popravi nabranu tuniku i izađe iz
šatora. Krenuh za njom.

Nastavismo put ka zemlji belih ždralova grimizne glave.


